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El que hem 
vist a la 
Xina Roja 
IV — HANGTCHEOU 

En arribar a l'estació ferroviaria de Hangtcheou o Hangzhú, 
Huan el «conductator» de l'expedició, ens ve a rebre amb el 
seu constant somriure i la «colilla» de l 'ù l t im cigarret als 
dits. Resol ràpidament i amb autoritat quelcom que sembla 
una duana, to t seguit sort im a rodar per l 'encant inefable de 
la poblacló, que com ho pot copsar el més llué, ha estât una 
de les més extraordinàries ciutats residenciáis del món. 

El Govern socialista no ha volgut destruir la bellesa dels 
llacs, plens de desmais, nenufars i lotus, ponts corbats i re-
corbats, templets, passadissos a nivali d'aigua entre una illa 
artif icial 1 la veïna. 

Sorprèn veure aquesta gent vestida de manera gairebé uni-
forme i anodina respectar to t el que els envolta. Ni un paper 
a terra. Per aquí sempre hi ha persones passejant-se (es tra-
balla ininterrompudament en tres torns) i hem vist alguns 
afortunats que disfruten de la possessió d'una máquina foto-
gràfica que els hi ha vingut a les mans com a conseqûència 
d'haver guanyat un determlnat concurs de producció, segons 
explica Tchai. Son maquines senzilles dopt iques poc llumi-
noses. Algunes son japoneses. Tothom s'ho pensa molt abans 
de t i rar un foto. Sovint eng Heneen mirades d'intell igència, 
amb un lleu somriure que vol dir: —Jo també en t ine d'alxò. 

Si hom s'hl acosta i extén la mà per evitar l'entrada del 
sol en un contrallum, ens ho agraeixen immediatament i to t 
seguit. «Som del mateix club» encara que sigui a través de 
moviments de mans, dits i ulls. El xinès actual no és esquerp 
i és fel iç de relacionar-se amb l'occidental, sempre, teòrica-
ment, amie de la Xina socialista. El «trio» que ens acompanya 
somriü a qualsevoi contacte i ràpida i alegrement es presta 
a fer de traductor. I\1algrat això quan incidentalment eontac-
tem amb un desconegut sense la seva presència, és evident 
el seu disgust i l 'acritud amb que parlen després amb el 
ciutadà xinès en termes que, està ciar, no entenem però in-
tuïm. Això no té res que veure amb els venedors oficiáis, 
semi-privats i dels magatzems de l 'amistat. 

Hem passejat molt a peu ¡ en barca (on hi teníem prepa-
rai, també, el the) i hem estât pensant: Quants ¡loes bucò-
lics hi ha al món semblants a Hangzhú? Ens sembla que 
molts. Locarno, Como, l\/laggiore, Ati t lan, etc., etc. Com és 
possible que en aquest hi trobem quelcom diferent de tots els 
altres? Simplement la circulació rodada de les vores és 
pràcticament inexistent. Aigú diu que això és un retràs. És 
possible però us pue assegurar que la bellesa óptica té d'a-
nar de la mà de la pau acústica, sense motors, crits ni vio-
lències. 

Per al t ractament de les malalties que la nostra civil i tzació 
ocasiona al sistema nervios hom reeomanaria anar a Hangt-
cheou. Llàstima que quan s'hi pugui anar, la «civilització» ja hi 

haurà portât tant d'aldarull com als altres racons bucolics 
d'aquests mons de Déu. L'encant s'haura trencat. I això no 
ho podra evitar ni iVlao Tse-tung, ni Chu en Lai, ni cap dels 
que els sueeeiran. Però reconegueu-ho: un món sense Ila-
dres, «hippies», «melenes» i trial bé val la pena de fer e] 
viatge. 

En aqüestes pergoles i per aquests jardins IVlao i Nixon 
cercaren un relax amistós de les tenses converses de Pekín 
Diu que Nixon feia anar el cap d'un cantó a l 'altre tot muririL-
rant —On es podrien fer 3 o 4 llacs com aquest en eis Es-
tats Units? Aquí també hem vist el temple de Lin Yin, un 
dels més importants de Xina, amb imatges terrorifiques 
barreja de budisme i sintoisme. No he pogut escatir el sig-
nif icat d'aquesta mena de budes emprenyats fins el paroxi-
me. Quan ho preguntem, ens somriuen commiserativament 
to t comentant: —ideas mágicas de otros tiempos... 

Com he dit abans hi ha gent per to t arreu perqué sempre 
hi ha produetors en dia de festa. Treballen 50 llores set-
manals. Mao eis hi va demanar aquest esforç per tal d'a-
conseguir la reconstrucció del pais. Naturalment a ningú no 
se li va ocórrer dir que no. Com a Rùssia, com a l'Itàlia de 
IVlussolini, com a Cuba, com a Portugal... 

Hi ha també les grutes del dragó Groe plenes de liegendes 
i suggestions però reaiment hem vist moltíssimes grutes 
molt més intéressants arreu del món. 

A la nit i en el mateix hotel ens projecten un film. De 
guerra, patriòtic. En ell la mort de l 'heroi Iluitant contra tot 
un exèrcit fa que la seva estimada es torpi també heroína 
defensant el pöble contra Chiag-Kai-Shek. Resulta una obra 
que vol èsser patètica amb una dimensió orientai que a 
nosaltres ens obliga a dissimular el somriure. Bona foto-
grafia en blanc-negre. Film que en el món occidental cap 
empresari s'atrevir ia a Hogar, tot i comptant amb I'atret de 
la seva procedència. 

També hi ha a Hangtcheou el seu magatzem de l'amistat 
«Friedenship store» unie establiment amb anunci sense ideo-
grames. Com a Canton, Shangai, Pekín, etc. Aquests magat-
zems funcionen de manera molt diferent dels BerioEka rus-
sos. 

A Russia no s'admeten rubles en les botigues per a es-
trangers. Hom ha de fer cua per a qué una dependenta I'a-
tengui, després fer cua per a qué la caixera faci el 
calcul del valor de la divisa, formalitzi el t iket i altra cua 
per a qué la primit iva dependenta entregui la compra embo-
licada. 

A Xina la mateixa persona que despatxa, cobra en la 
pròpia moneda xínesa, o sigui el yuan. Si un no en porta 
prou pot canviar a dintre del mateix magatzem, totalment 
apart de la compra feta. Però és que Xina es mostra con-
trària a l 'estùpida idea russa que «la cua és ima de-
mostració de civisme i de cultura», quan realment és ufis 
demostració d' insuficient preparació. 

Les coses a Xina són, en general, molt més econòmiques 
que a Russia per la subestimació de la mà d'obra. Jo hs 
pogut comprar unes magnif iques estovalles brodades i amb 
aplicacions de malia, de 12 serveis, quin valor seria a Bar-
celona de 20 a 25.000 pessetes. Vaig pagar un valor propor-
cional a 3.500 pessetes. Darrerament a Rùssia les adquisi' 
cions no són aventatjoses. En 1972 to t el que es venia a 
l 'aéroport de Ivioscú (hors taxes) es trobava molt més 
econòmic a l 'aeroport francés d'Orly. 

Una darrera observació monetària molt alliçonadora, 

Valors relatius i absoluts del ruble i el yuan. 

Com tothom sap, són divises dèbils que no es poden ex-
treure ni introduir en eis respectius països. Però a Pan 
«Chez Bourboule» poden vendre's i comprar-se en merca 
negre tota mena de divises. Veiem eis preus en 1973. 

Yuan: Preu oficial en entrar = 0'50 S Chez Bourboule = 035 
Ruble: Preu oficial en entrar = l'SO S Chez Bourboule -

El que vol dir inqüestionablement que eis xinos no maj 
tenen una entelèquia com els russos i que en 
yuan val més que el ruble, malgrat sigui comparant-los 
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